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Apprentissage formel / non formel / informel

Notion de cadre

Le cadre au sein de dispositifs autonomisants



Apprentissage formel / non formel / informel

Formel Non-formel Informel

Prise en charge par l’établissement + - -

Objectifs structurés + + -

Apprentissage intentionnel + + -

Mangenot (2011)



La notion de cadre

Unités dans la formation ouverte et 

à distance
(Batime & Weber, 2007)

Unité de lieu

Unité de temps

Unité d’action

Dimensions du cadre

Cadre spatial

Cadre temporel

Cadre institutionnel

https://shs.cairn.info/revue-vie-sociale-2007-4-page-127?lang=fr


Le cadre au sein de dispositifs autonomisants

« Dispositifs pour l'apprentissage différencié en milieu homoglotte. Éléments de 

modélisation des formations autonomisantes » (Cappellini, David, Pouzergues, 2023)

Préconisations  :

- valoriser les diversités présentes

- personnaliser les apprentissages

- décloisonner les différents services 

de langues (facultés, FLE, CRL, 

etc.)

- investir le milieu homoglotte

(Cappellini, David, Pouzergues, 2023, p.74)



Contexte de 
l’étude
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Contexte institutionnel

Aix-Marseille Université

Service Universitaire des langues

Diplôme Universitaire de Langue et Culture Françaises

Niveau 

A2

18h de cours par semaines sur 13 semaines soit 234h au total.



Contexte de classe plurilingue

SEXE NOM PRENOM Nationalité Langue Autre langue

F USA anglais

M Taiwannaise chinois Anglais C1

F Chinoise chinois

F Iranienne persan Anglais C1

M Turque turc Anglais C1

F Mexicaine espagnol

M Turque turc

F Turque turc

M Turque turc

F Iranienne persan

F Colombienne espagnol Anlglais

F Japonaise japonais

F USA anglais

F Australienne anglais



Contexte institutionnel

Aix-Marseille Université

Master 1 didactique du FLE

UE : Compétences transversales et générales
Master 1

Cours Apprendre une langue étrangère en interaction exolingue 

Objectifs
▪ paradigme de l’autonomie

▪ dynamiques interactionnelles
▪ analyse conversationnelle

18h deTD et 18hCM soit 36h au total



Quelles sont les perceptions (des différentes dimensions) du cadre de 
la part des apprenant.es ?

Comment les apprenants négocient ou dépassent les cadres dans leur 
apprentissage ?



Dispositif
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Description du dispositif

Dispositif

Séances apprendre 
à apprendre

carnet de bord 
collectif

Entretiens de 
conseil

6 séances de 
tandem

13 semaines de 
cours

S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13

Chronologie



Syllabus du DU A2



Séances Tandem

1 heure
30 min

30 min

en français

dans la 

langue de 
l’apprenant



Séances Tandem

1 heure
30 min

30 min

en français

dans la 

langue de 
l’apprenant



Séances Tandem

1 heure
30 min

30 min

en français

dans la 

langue de 
l’apprenant



Séances apprendre
à apprendre

Difficultés

Stratégies

Ressources Auto-évaluation

Besoins/objectifs



Carnet de bord collectif

Forum Moodle au format Blog 



Entretiens de conseil

-en début
-milieu 
-fin de parcours



Méthodologie
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Recueil de données
▪ Questionnaire sur Moodle adaptation d’un questionnaire de Université de Lorraine 

(Hussard-Wang, 2024)

▪ N’a pas été conçu spécifiquement pour cette étude autour du « cadre ».

▪ Seuls les apprenants du DU FLE ont répondu.

▪ Composé de 26 questions :

19 questions fermées

7 questions ouvertes



Méthodes d’analyse

Une analyse mixte

1.Analyse de contenu thématique déductive (Bardin, 1977): à partir de catégories 

préétablies 

i. Cadre institutionnel

ii. Cadre temporel

iii. Cadre spatial

2.Analyse qualitative par catégories conceptualisantes (Paillé & Mucchielli, 2008) : à partir 

des données

➢ Motivation / sentiment d’efficacité personnelle

3. Éléments de statistiques descriptives

Trois temps

1.Analyse individuelle

2.Confrontation des analyses

3.Interprétation commune



Analyses
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Cadre institutionnel

Des rôles différents que dans le dispositif institutionnel : non seulement 

apprendre le français, mais aussi enseigner/aider à apprendre sa 

langue

« My partner did not correct me as much or as specifically as I 
wanted but it was good to practice speaking more fluidly with 

a native speaker. »

« Enseigner ma langue »



Cadre institutionnel

Un recadrage par l’introduction du tandem

Le tandem était très bon pour la pratique et m'a aidé à mieux comprendre les 

sujets du cours.



Cadre institutionnel
La préparation personnelle de l’interaction tandem

It was a good experience to find different ways to prepare 

for the tandem.



Cadre temporel 

Les apprenants ont en moyenne passé 9h à échanger avec le tandem, soit 1/3 de plus 

que ce qu’impose le cadre.

Le temps accordé au tandem semble trop court comme le montre ce témoignage :

« Je pense que il n'y a pas assez demi-heure de français, demi-heure autre langue.

Le temps peut être un peu plus long »

Une raison pour laquelle les échanges se poursuivent en asynchrone.



Une partie du temps dédié au tandem devrait comporter un moment défini pour de la 

conversation libre, vers du non-formel voire de l’informel :

« Tal vez, la mitad del tiempo debería ser orientado a temas específicos y la otra

mitad a una conversación libre. »

Cadre temporel 

Tous les apprenants souhaitent garder contact avec leur tandem et 12 d’entre eux 

désirent poursuivre le tandem après le semestre.



Cadre spatial

Une séparation du cadre d’apprentissage formel avec les étudiants français
I really appreciated being able to meet a French student here, as being in the international program separates us from

them. We don’t have many chances to get to know anyone Being able to talk to Amelie gave me a lot of insight into life here, I 

really enjoyed our conversations and hope to stay in contact.

Le tandem pour lier le cadre de l’apprentissage formel avec le quotidien

1. Améliorer la compréhension orale hors cadre d’apprentissage

Well, I can talk and chat and hear words and sometimes understand what people 

are saying on the street and maybe I can work for the new semester.

2. Aller vers le milieu homoglotte



Analyse qualitative par catégories conceptualisantes …

Auto-évalution :

Investissement du milieu homoglotte

Gestion du stress

« Je pense que j'ai amélioré mes écoutes et je peux aussi mieux parler »

« i can understand better for listening also im good. but for writing im still bad i need to study more. »

« I can talk and chat and hear words and sometimes understand what people are saying on 

the street and maybe I can work for the new semester. »

« Quand je parle, je ressens moins de peur et de stress je pense que je parle plus facilement

elle m’a dit que je parle bien français, c’est un grand encouragement pour moi. »

« Before it was really hard but with time i could improve many of my skills. Now I feel much better »



Discussions et 
perspectives
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Sentiment d’efficacité personnelle

(Bandura, 1977)

Les expériences de maîtrise (Mastery Experiences)

Les expériences vicariantes (Vicarious Experiences)

La persuasion verbale (Verbal Persuasion)

Les états physiologiques et émotionnels (Physiological and Emotional States)

encouragements et des feedbacks positifs de la part d'autrui

impliquent l'observation de modèles similaires à soi réussissant des tâches

se réfèrent aux succès et aux échecs vécus par un individu dans l'accomplissement de tâches 

spécifiques. Les réussites renforcent la croyance en ses capacités

Les réactions de stress, la tension, la fatigue et l'humeur peuvent affecter la perception qu'une 

personne a de ses compétences dans une situation donnée



Sentiment d’efficacité personnelle

Auto-évalution positive

Investissement 

du milieu homoglotte

Gestion du stress

(Bandura, 1977)

Les expériences de maîtrise 

Les expériences vicariantes

La persuasion verbale

Les états physiologiques et émotionnels



Perceptions du cadre

Cadre institutionnel

• Changement de rôles

• Recadrage téléologique de l'apprentissage en classe (lié au sens)

• Préparations personnelles de l'interaction en tandem

Cadre temporel

• Dépassement pendant (non-formel)

• Emancipation après (non formel-informel)

Cadre spatial

• Investissement du milieu homoglotte comme affordance d’apprentissage

SEP

• croyance d’auto-efficacités renforcée



Cours

Séance 
apprendre 

à 
apprendre

Carnet de 
bord 

collectif

Entretiens 
conseil

Tandem

non-formel

et digital wilds

Milieu 
homoglotte

informelformel



Merci pour votre 
attention.

paul.pouzergues@univ-amu.fr

marco.cappellini@univ-lyon1.fr

mailto:paul.pouzergues@univ-amu.fr
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